Изучение ошибок перевода в ономастике города.
Г.Г. Лотфуллина –  учитель татарского языка и литературы

Школа № 10

   Одна из задач современной школы заключается в формировании потребности в таком подходе к жизни, а также способности реализации его на практике. Учебно-исследовательская деятельность учащихся в области филологии может сыграть в этом процессе значительную роль.
Нередко филологические дисциплины рассматриваются как средство для развития творческих способностей учащихся. Безусловно, потенциальные возможности выполнения такого типа заданий, как сочинения, очень велики. Однако и учебно-исследовательская деятельность школьников в области филологии помогает осуществлять развитие школьников в данном направлении. Причём в процессе выполнения заданий данного типа развиваются способности, необходимые как для тех учащихся основной школы, которые изберут филологический профиль дальнейшего обучения, так и для осуществ​ления исследований в любых сферах учебной деятельности, более того — для формирования полноценной личности человека.

Обычно в проведении исследования треть времени занимает подготовительный этап, включающий выбор правильной формулировки темы и цели работы, и отработки методики проведения исследования; еще одна треть затрачивается на сбор материала во время наблюдений или при проведения опытов;  и , наконец, не менее трети времени уходит на обработку материала, его анализ и обобщение, написание текста работы.
В подготовительный период рекомендуется не только выбрать тему для исследования и сформулировать его задачи, но и максимальный сбор информации о предмете изучения (знакомство с литературой, обсуждение темы со специалистами и т.д.).

К проведению такого исследования нас побудило то, что таблички с названием улиц написаны с ошибками и мы, со своим учеником, Абдуллиной Айсылу решили работать над этой проблемой. 

Успех любой работы в первую очередь зависит от того, насколько ясно сформулирована цель исследования и его задачи. Цель работы должна быть конкретной, чётко сформулированной, чтобы ясно выделить вопрос, на который мы хотим получить ответ. 
Мы задались такой целью: исследование искажений языка в местной ономастике. Исходя из этой цели поставили такие задачи:

 - сбор материалов ономастики и анализировать их;

 - лингвистическая обработка;

 - отправление работ  в местные органы самоуправления.

Хорошо продуманный и подобранный метод исследования часто является основой его успеха. Мы начали со сбора фактов, относящихся к теме исследования. Факты эти могут быть взяты из опубликованной литературы, местной печати и других источников. Любые материалы должны быть достоверными, то есть отражать истинную картину. Для этого мы использовали фотоаппарат и свои снимки приложили к работе. У нас вышла такая картина: 

· В доме №1 по улице Актуба была табличка «1 Актюба ур» (рис. 5), а на другой стороне этого же дома “Әхтүбә урамы”;
· И такие таблички на русском и на татарском языке; 

«Мурадьяна урамы» - улица Мурадьяна (рис. 4)
«Менделеева урамы» - улица Менделеева (рис. 2)
«Гагарина урамы» - улица Гагарина

«Бызова урамы» - улица Бызова

«Кайманова урамы» - улица Кайманова

«Химиковлар урамы» - улица Химиков

· Названия остановок «Аттракционлар тукталышы» (рис. 1), «Узәк базары тукталышы» (рис. 3)
· Таблички: «Уен автомат», «Балалар табип»

Обработку результатов проводят после окончания наблюдений. После того, как собранные материалы обработаны и  проведено обсуждение, полезно вернуться к задачам и посмотреть, ответил ли исследователь на поставленные в них вопросы. Краткое изложение результатов работы – это выводы, к которым исследователь пришел в результате проведенных исследований.

В своем случае, для обработки мы обратились к источникам и делали следующие. С древних времен тюркские народы считали: белые и черные цвета имеют магическую силу. И многие собственные имена в своем составе имеют слово «ак» – белый, «кара» – черный. В Татарстане и за пределами Татарстана есть такие деревни, поселки, города: Акбаш, Акбулат, Акчишмә, Акхуҗа, Актүбә.

И значит, улица Актуба, взяв название деревни, которая располагалась там, должна быть Актуба (белая крыша).

Многие улицы   названы в честь великих людей, например: 

· Ованес Георгович Мурадьян, который многие годы участвовал в производстве продукции нефтехимии в городе Нижнекамске.

· Борис Васильевич Бызов – доказал “Теорию вулканизации нефти”.

· Наш земляк, герой Советского Союза Никита Фадеевич Кайманов.

· Великий летчик-космонавт Юрий Алексеевич Гагарин.

На табличках перевод фамилий этих людей искажен. С добавлением окончания “а” –  фамилии превращаются в женский род. Но всех великих людей, в честь которых названы улицы, мы знаем как мужчин.

Вот еще другие примеры:

· “Химиковлар урамы” – был назван в честь химиков. Это самый длинный проспект города. Здесь вместе употреблены окончания множественного числа русского и татарского языка. Должна быть “Химиклар урамы”.

· На остановке “Аттракционлар тукталышы” тоже неправильно употребили окончание множественного числа. К существительным, оканчивающимся на носовые согласные, добавляются окончание -нар, -нәр.

· “Узәк базары” – вместо Ү написано У. И окончание принадлежности здесь не уместно.
· “Уен автомат”, “Балалар табип” не употреблены окончания принадлежности.

В “Законе Республики Татарстан”, в статье № 26 указано: “Нельзя искажать названия остановок, жилищных пунктов, территорий и объектов”.Поэтому мы считаем результаты нашего исследования  очень актуальными.
Материал, говорящий о грамотном указаний улиц города Нижнекамска, был изложен в одной из работ, представленной на конференцию имени Молодцова, который проходил в городе Нижнекамске, занял III место.  
Данная работа удостоена Диплома II степени Республики Татарстан.

Но основным успехом и конечным результатом мы считаем смену табличек названий улиц в нашем городе.

Приложение

[image: image1.png]i

E
=





Рис. 1
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Рис. 2
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Рис. 3
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Рис. 4
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Рис. 5

